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THE ATTITUDE OF THE HOLY SYNOD OF THE BULGARIAN ORTHODOX 
CHURCH TO THE ROMAN CATHOLIC PROPAGANDA IN BULGARIA 

(1920S-1930S) 

Roumen Vatashki (University of Shumen) 

Abstract: The article investigates the thorny relations between the Bulgarian 
Orthodox Church and the Roman Catholic Missions during the 1920s and 1930s in 
Northern Bulgaria and Pirin Macedonia. In its efforts to widen its influence in Bulgaria 
the Roman Catholic church relied on its existing structures set up in the 17th century. 
The author considers plans to penetrate the Bulgarian Orthodox fold from villages in 
Northern Bulgaria populated by migrants from Romanian Banat or to establish a 
foothold in new areas such as Shoumen, Vidin, Lovech and Nevrokop. The political party 
which was most sympathetic to the work of the missionaries was the Bulgarian Agrarian 
Union led by Alexander Stamboliiski who ruled in 1919-1923. Bulgarian Catholics were 
anxious to get indigenous clergy which the Vatican was reluctant to provide. In many 
cases the Roman Catholic clergy and believers failed to support state nationalism. 
Orthodox bishops and priests struggled against the Catholic propaganda accusing it of 
political and cultural duplicity. 
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THE LIBERAL PARTY
IN THE BULGARIAN PRINCIPALITY (1886 - 1908) 

Biser Georgiev (University of Shumen) 

Abstract: The Liberal (Radoslavists) party is a Western-oriented political party 
emerged in 1886. Traders, lawyers, medium farmers and small rural owners are biggest 
part of its composition. The development of the party until 1908 outlines in four periods. 
During the first period the Liberal party is in opposition to Stambolov modes and during 
the second one it fights against the National party. The Liberal party takes part in the 
management in 1894 and in 1899 - 1900. Then it fell into a serious crisis ended with the 
split in May 1904. After the IV-th congress starts a stage of recovery of the organiza-
tional stability and the political power of the party. At the beginning of 1908 the Vasil 
Radoslavov Liberals are already organized in a large party for Bulgaria’s scale, with 
claims for power. 

Key words: Liberal (Radoslavists) Party, Bulgarian Principality (1886 - 1908) 

1, 2.

, ,

                                                          
1 ., . . 1896; .,  ( . ).
1905; .,  19  1895 – 19  1925. . 1925; . ,

. . ,
, . . 1929 ( . 1993); .,

(1885-1889). . . 1934; , ,
 (1888-1896). . 1941; .,

 (19 . 1899 – 27 . 1900),  ( -
), 1961, . 6; . The Home Policy of Dimitar Grekov’s Governement (Jan. 19 – Okt. 1 1899). Etudes 

Historiques. 13. . 1985, . 113-134; .,  1879-1894. . 1972, .
237 .; .,  (1894-1903), , 1976, .
2; .,  (1879–1985). , , . . 1983, . 107 .;

.,  1886-1894. . 1984, . 84 .;
. -  ( )  1903–1920. . 1986; .

2 . . . 7. . 1991, . 253, 256, 261-262, 273-274, 307-309, 311, 324-325; 
.  (1879-1918) – 

- . . 1991, . 24 .; .,
.  1886-1887. . 1993; . .,

. . . 1993; .  ( )
 (  1900 –  1904). .  1995; 

. -  – . – , 1998, . 5-6, . 195-203; 
. . – 

: , , . . 5.  2008, . 128-152 .



14 Бисер Георгиев

.
-  90-

( ) .
3.

 „ ”
 50-  60- 4,

,
.

, -
,

 1886 .
,

 „ - ”
5.

,
, - ,

,
, ,

.6.

.  1886 .
-

                                                          
3 .  ( )  1886–1899. . 2001; 
( ) .  (1899–1908). . 2007; 

. .  2010 . .
4 ., . . 1894; , . 7  23 ., . 13  4 

., . 14  14 . 1898; ., . .
. . 1922; . . . 4. . 1957, . 312 .; .

11. . 1960, . 97 .; . 14. . 1961, . 224; . 15. . 1961, . 18; . . . 1. .
1950, . 219; ., . , 1951-1952, .. 1, . 36; 

. . . 1955, . 236; . . 1958, . 20; .,
 ..., . 27, 43; .

5 . e  (1887 – 
1894 .) .  ( - ), 1990, . 2, 
. 25-42;  ( )  (1886 

– 1894).. – , 1992, . 1-2, . 130 .
 (  –  1894 .). , .

. - . .  1992, . 209–217; 
 (1894–1899). , 1993, . 1, . 129-146 

 ( ) . . 2001, . 4, . 45-55 .
.

6 . . 1897; . . 1898; 
. . 1904; .

. . 1906; ., . . 1923 
( . 1993); ., . ., . 839 .;



15Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

.

 1886 .7.

. , . . 8.  1886 .
 K

9. V ,

 “ ” 10.

.
- 11.

12.

, ,
, , , ,

, ,
,

,
.

, 13, ,
14.  1895 .

,
15.

,
. ,

.
.

 19 
. 1  “ ”,

                                                          
7  IV  (IV ). . 1887, . 453 .
8 . . . . 1886, . 56. 
9 , . 313, . 1, . . 493, . 1-3. . , . 31  26  1886; 

, . 1  19  1886. 
10 . -  1878 - 1912. . 1925, . 85; . -

. . 1945, . 459. 
11 - , . 19 , . 1, . . 1240, . 7. 
12 . . . 1938, . 101. 
13  1886 . .

. . .  (1895-1896 .)
. . . , . 313, . 1, . . 338, . 2-3; . . 441, .

1-2; . . 795, . 1-2; – , . 45 , . 1, . . 487, . 3-7. 
14 , . 313, . 1, . . 524, . 1-2; . . 794, . 1; – , . 263, . 1, . . 15, . 14-15. .

, . 80  18  1895, .
15 . , . , . 401, . 1, . . 1, . 2. 



16 Бисер Георгиев

16.  9  1886 .
.

“ ”  “ ” - „ ”,
. . ,

- . , - ,
„ ” 17.

, . .
.  6  1886 .

18.
1887 . ,

19. ,
 1886–1887 .

. ,
,

.  1886 .
 “ ”.

,
,

-
, .

20.
, 21.

 1887 .

“ ”22. -

 (
) 23.

, ,

                                                          
16 , , . 1  19  1886. 
17 . . . I. . 1911, . 742. 
18 . ,  ..., . 110 .
19 , . 32, . 2, . . 3, . 1; .  (  1886 – 

 1887). – ,  1879–1944. . . VI. .
1983. 
20 - , . 19 , . 1, . . 1240, . 53-54, 61-62, 64-65, 125-126;  - , . 263, . . 26, . 22 , 24; 

, . 313, . 1,  . . 2997, . 1-3. . . . ..., . 403 .
21 - , . 14, . 1, . . 4139, . 1; . . ., . 276. 

.  - , . 19 , .1, . .  1240, . 33, 59. 
22 . . . I (1885 - 1903). . 1983, . 93; .

. . 1984, . 207. 
. - , .320, . . 14, . 60-61. 

23 , . 313, . 1, . . 430, . 3-6, . . 1503, .37, 40, . 176, . 1, . . 291, . 1;  - , . 14, .
1, . . 79, . 47-48; . . . 1943, . 480. 



17Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

24, 25.
, ,

“ ”26  - “ ”  „
” 27.

- ,
,

, 28.
 1887 .  “ ”,

29. ,  6  1888 .
 “ ”.

, 30,
-

.

.
,  “ ” ( ) ,

,
.

 V 31,
32.

,
 14  1887 . ,

 500 33. ,
 “ ”

 „ ”34.
, ,

35.  “ ”

                                                          
24  ( ), . 3  2  1887. 

. . . , .313, .1, . . 1941, . 59. . .176, .1, . . 291, . 35; 
.600, .1, . . 63, . 54. 

25 , . 62  30 . 1888;  ( ), . 2  23 , . 4  9 , .
18  5 . 1887; , . 6065  23 . 1929. 
26  “ ”, . , .
2523  22 . 1929; . . ., . 279. 
27 . . ., . 152-154, 158;  ( ), . 1  16  1887. 
28 .  ..., . 182. 
29  ..., . 5. 
30 , . 313, . 1, . . 34, . 51; . . ., . 279. 
31 . - , , 1986, .2, . 36. 
32 , . 313, . 1, . . 3088, . 1-2; , .62  30 . 1888; .

. 1933, .131-132. 
33  ( ), . 24  19 . 1887, . 43  21  1888. .

, . 3  13 ., . 14  23  1888. 
34 , . 13  19 , . 38  8  1888;  ( ), . 44  28 
1888. 
35 , . 14  23 , . 43-44  29 , . 5-6, . 72  5 ., . 74  12 ., 1888; 

 ( ), . 30  8 ., . 35  12  1888 .



18 Бисер Георгиев

,  90-
.

- 36.

37. .
, ,

38.
,

- , 39.
 1888 . -

.
,

40.
41.  1888 .

. . , -
,  1889 . .

.  (
)

42.
, ,

,  “
”.

 1889 - 1890 . 43.
1888 .

                                                          
36 .  1878–1903. . 1979, . 25; 

.  1878–1913. . 1972, . 85. 
37 .  1894 . ,
1983, . 1, . 40. 
38 , . 4  16 . 1888 
39 , . 108  27 . 1889, . 170  20 . 1890 .

,
. A. Pantev, The Macedonian Question in Britan’s Policy 

During the First years of Stefan Stambolovs Regime (1887 – 1892). – Etudes Historiques. t. IV. A Loceasion du 
vie Congres international des Etudes Slaves-Prague, s. 362-363, 366-369. 
40 , . 30-31  25  1888;  ( ), . 42  14  1888. 
41 , . 41-42  24 , . 1, . 46  6  1888;  ( ), . 46 
11 , . 1  20 ., . 2  27 . 1888 .
42  ..., . 10. . . 111 . 135 (9  - 7 

 1889). . - , . 19 , . 1, . . 113, . 1-4, 5-6; - , . 14, .
1, . . 328, . 29-32; , . 313, . 1, . . 876, . 111;  . 26 . 50 (11  - 20 

 1888);  ( ), . 43  21 , . 47-48  18  1888 .
43 - , . 45 , . 1, . . 322, . 1; . 19 , . 1, . . 397, . 1-4; . . 521, . 1. 



19Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

 “ ”,  “
”  1889 .

, -
44.  15  1891 .

. . ,
 - . “ ”

.
 1892 .,

45

.
46.

,
, .

.
47.

48.  1893 
. . .

49.  “ ”  13  1893 .,
 “ ” . . .

50

51.  1894 .
52. ,

53.
, ,

.

                                                          
44 - , . 263, . 1, . . 19, . 1-2. - . 145  4 . . 146  28 .
1889. 
45 .  ..., . 214 .
46 . . ., .59; . , . . 1922, .13 
47 - , . 19 , . 1, . . 263, . 1-4,. . . ., . 155. 
48 - , . 19 , . 1, . . 401, . 1-2; . . 697, . 1-2; , . 313, . 1, . . 870, . 102-103, 104-105; 

. . . 1932, . 177; . , .
., . 12, 16; . . ., . 106. 

49 . . .1924, . 84-85; . . ., . 299-
300, 323. . .,  (1893-1894). , 1981, . 6, .
69-79. 
50 , . 3  20 , . 7  4  1894 .
51 - , . 263, . 1, . . 25, . 60; - , . 45 , . 1, . . 412, . 1. 

. , . 313, .1, . .131, .7. 
52  ( ), . 1  12 . 1894;  ( ), . 1  12  1894. 
53 . . ., . 289;  ( ), . 4  2 . 1894;  ( ), . 3  2 .
1894 .



20 Бисер Георгиев

 1893–1894 .

54.
55

.

,
 18  1894 .

56,

.
. ,

. ,
. ,  11 

 1894 .,
57.  V

 40 58, - ,
.

, . 59,
60, 61.

.  18  19  1894 .
62,

63.  1  1895 .
 ” ”.  9- ,

64.  „ ”,
,

.  - 

65. “ ” ,

                                                          
54 . e  (1887–
1894 .)  ..., . 29 .
55 . . . 2000, . 37 .
56 , . 313, . 1, . . 36, . 7; ., . ., . 617. 
57 . .  1894-
1898, ., 1986, . 19 .
58 , . 313, . 1, . . 3192, . 7. . , . 3  21 . 1894. 
59 .  ..., . 209 .
60 – , . 57 , . 1, . . 3, . 8-9, 11; – , . 63, . 1, . . 33, . 13. 
61 . , . ., . 102-103. 
62 , . 401, . 1, . . 1, . 1-2. 
63  …, . 3 .
64 , . 401, . 1, . . 1, . 3-4. 
65 – , . 263, . 1, . . 14, . 72; , . 41  13 . 1895. 



21Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

66.
 “ ” , „ ” 67,

“ ” , “ ” 68, “ ”,  1 
 1895 . 69,  “ ”  “ ”

70.

1896 . .
,

71.
72. -

 “ ”, , ,
73.

, 74.
, -

.
.

75,
 ú .

 1894 . .
.

,
, ,

, 76. 77,

                                                          
66 , . 34  13 ., . 17  14 ., . 32  21 , . 40  11 . 1895 .
67 , . 21  16  1895. 
68 , . 313, . 1, . . 277, . 1-5;  ( ), . 1  26  1895. 
69  ( ), . 1  1  1895. 
70 – , . 263, . 1, . . 4, . 112-113; , . 73  27  1895.  1897  1898 .

 “ ”  “ ”, .
, . 313, . 1, . . 934, . 6-7, 11-12; – , . 263, . 1, . . 26, . 17-18. 

71 .  1894-1898. . . 1985, . 44 . . .
72 .

-  (1894 – 1898 
.). , 1991, . 3, . 28 .

73 , . 313, . 1, . . 870, . 113. 
74 .,  (1894-1898). . 1984, . 14. 
75 , . 1534  22 . 1894; , . 32  27 ., . 37  6 . 1894; 

, . 1  2 ., . 2  5 ., . 5, 1895; , . 29  31 . 1894 .
76 – , . 45 , . 1, . . 487, . 12;  …, . 298-299, 316-330. 
77 – , . 263, . 1, . . 15, . 14-15; , . 313, . 1, . . 338, . 2-3; . . 494, . 1;  – , .
45 , . 1, . . 157, . 1-2; , . 89  18  1895; . .,

. . 1968, . 195. 



22 Бисер Георгиев

,  “ ”78.
79.

 1894 .
“ ”. ,

 1879 .,
80.

.
81, .

 “ ”  “ ”,
. . 82.

 “ ”
83.

84,  1896 .
85. . . ,

86. -
87,  20 

. . . , . .

88. 89,
90 91.

 “ ”92

 1897 . .
, 93.

                                                          
78 , . 313, . 1, . . 966, . 10-11; . . ., . 319. . Topalov V. The home Policy of 
Dimitar Grekov’s Governement (January 19 – Oktober 1, 1899). Etude Historique. 1985, s. 104. 
79 , . 3  11 ., . 24  2  1895;  ( ), . 5  30 
1895;  ( ), . . 3  10 . 1895; . . ., . 117-118.. 
80 – , . 15, . 1, . . 696, . 1-3; , . 27  11 . 1895. 
81 . . . 1943, . 132-133. 
82 – , . 45 , . 1, . . 494, . 26. . , . 2  5 ., . 54  14  1895. 
83 , . 313, . 1, . . 277, . 3; . . 480, . 32; – , . 263, . 1, . . 4, . 112-113; 

,  ( ), . 10  29  1895, .
84 – , . 45 , . 1, . . 494, . 19, 26; , . 84  30 . 85  1 . 1895. 
85 , . 313, . 1, . . 870, . 36-37, . . , 15  1896. 
86 . . . ,

. , . 74  6  1896. . – , .
45 , . 1, . . 494, . 202-204. 
87 – , . 5 , . 1, . . 494, . 17. 
88 – , . 263, . 1, . . 16, . 11. . – , . 45 , . 1, . . 494, . 5, 18, 34. 
89 – , . 263, . 1, . . 14, . 101-102, 103-104, 107-108. 
90 – , . 45 , . 1, . . 92, . 1; . . 136, . 1-2; – , . 263, . 1, . . 14, . 109-110; 

 …, . 24. 
91 – , . 45 , . 1, . . 494, . 22. . , . 401, . 1, . . 6, . 1, . . 84, . 7, 8.; . 313, . 1, 
. . 581, . 1-2; – , . 263, . 1, . . 14, . 115-116, . . 15, . 10-11;  – , . 45 , . 1, . .

201, . 1-4;  …, . V , 26. 
92 – , . 45 , . 1, . . 184, . 1-2. , . 313, . 1, . . 217, . 29-30;  ( ), .
42  6 . 1897. 
93 , . 313, . 1, . . 870, . 6-7. . . 1082, . 3. 



23Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

.
,  19  1897 . -

,  „ ”94. -
,  1897 . 95.

96. “ ” . -
“ ”,

, ,
97.

.

.  1897 .
-

98. -
,  1897 .

- 99.

,
.

, ,
, 100.

,  90-
101, ,

102. .

. ,
42- 103 ,
(1899–1900 .)  “

”104.
 80-

                                                          
94 , . 90  11 . 1896; .  ..., . 8. 
95 . . . . . 242-244. 
96 , . 1  9 ., . 3  14 ., . 6  21 ., . 27  11 ., . 30  22 .
1897, .
97 , . 20  25 , . 23  1 ., . 25  6 . 1897, .
98 – , . 45 , . 1, . . 75, . 1; . . 157, . 1-2, . . 431, . 1-2, . . 487, . 3-7. 
99 , . 401, . 1, . . 45, . 12; . -  / , . ./

, . . 1980, . 192 .
100 . . ., . 114 .; , . 7  20 . 1895. 
101 – , . 45 , . 1, . . 157, . 1-2; . . 314, . 1-2; . . 487, . 3-7; . 4, . 1, . . 106, . 112; ,

. 313, . 1, . . 336, . 2-3; . . ., . 332-335; . .,
 …, . 195, .

102 , . 313, . 1, . . 392, . 3-4; – , . 45 , . 1, . . 157, . 1-2; . . 487, . 3-7; .
.,  …, . 184 .

103 , . 96  7  1899. 
104 .  …, . 44. 



24 Бисер Георгиев

,  “
”105. .

. ,
-  “ ”106.

,
107, - . , ,  1894 

. 108.
,  “ ”109.

110, 111. “ ” ,
. 112

, , ,
113.  1897 .

,  (  225  328)114,
- .

 1898 . -
,

115. ,
,  “

”116. .
117 .

                                                          
105 . . ., . 32, 56-57; , . 64  31  1895; , . 68  4  1895; 

 …, . 88; .  ( )  (
 – .), , 1991, . 11, . 84 . .

106 .  …, .66; .   ..., . 83. 
107 – , . 57 , . 1, . . 5, . 1-5; . . 10, . 1-64 .
108 , . 313, . 1, . . 9, . 1. – , . 263, . 1, . . 55, . 1; – , . 4, . 1, . . 106, .
35, 226-229, 243. . .
109 .   ..., . 84. . ,

. 313, . 1, . . 184, . 1, 2-3; . . 480, . 1, 6-7; . . 513, . 1-2,4; . . 535, . 1; . . 585, . 1; . . 794, . 1; 
. . 966, . 13-14; . . 993, . 1-2; – , . 45 , . 1, . . 173, . 1-2; . . 189, . 1-2; – , .

263, . 1, . . 6, . 44-45, 46-47, 71-72, 84-85, 87-88, 111-112 .
 “ ”  / , .

60  14 . 1895/. , . 249, . 1, . . 5, . 4. 
110 , . 313, . 1, . . 277, . 1-5; . . 421, . 4-5; . . 934, . 11-12; – , . 45 , . 1, . . 69, . 3-
4; – , . 263, . 1, . . 4, . 112-113; . . 19, . 3 .
111 , . 313, . 1, . . 131, . 1-2; . . 196, . 3-4; . . 994, . 1-2 .  1907 .

. .
( ) .  ..., . 327-328. 
112 – , . 266, . 1, . . 39, . 24-25; – , . 45 , . 1, . . 454, . 1; . 4, . 1, . . 106, .
305; , . 67  27  1896, . 51  8  1897 .
113 , . 313, . 1, . . 852, . 8, 13, . . 1211, . 12-13; – , . 45 , . 1, . . 157, . 2, . . 487, .
3-7, 11; – , . 263, . 1, . . 16, .72;  …, . 359-371, .
114  …, . V, , 16 ., 377-405. 
115 – , . 45 , . 1, . . 377, . 1-2; – , . 263, . 1, . . 15, . 14-15; , . 313, . 1, 
. . 392, . 1-2, 6-7; . . 852, . 5, . . 893, . 1. 

. – , . 45 , . 1, . . 377, . 1-2. 
116 , . 313, . 1, . . 217, . 44-45; . . 852, . 13; – , . 45 , . 1, . . 487, . 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21; . 4, . 1, . . 106, . 101-103;  …, . 84; . . ., . 347. 
117 , . 107  6 . 1898. 



25Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

118.
“ ”119.

.
120, 121.

 1899–1900 .  “
”, . 122.

, ,
50 .

 1898 . ,
, 123. ,

15  1899 . .
124.

,
125.

.
, ,

126. ,
,

„ ”,  “ ”  8  1899 .127.
“ ”

, , ,
128, -

, .

                                                          
118 , . 313, . 1, . . 217, . 42-43; . . 870, . 70, 109-110 .

. – , . 263, . 1, . . 22, . 1-8; – , . 45 , . 1, . . 355, . 1-2. 
119 . . . .
1986 ..., . 228 . .
120 ,  (  10000 ) . . - , . 4, . 1, . . 106, .
101-103; , . 130  3 ., . 132  8 . 1898; . . ., . 347. 
121 .  ..., . 226 .; .

 1888 – 1912. , 1971, . 162 . . .
122 .,  ..., . 12-45; .

 1900–1901 . - . 10. . 1962. . 66-78; .
 1897–1900 . - . 12. . 1963, . 47-74; 

 1899–1900 . - . . 18. . 1867, . 53-88. 
. . 7. . 1991, . 324-351. 

123 . . . . 1927, . 18; 
( ), . 7  23 . 1898. -

. ,, . 313, . 1, . . 870, . 80-81; . . 1211, . 38-40. 
124 – , . 11, . 1, . . 12, . 100. . .
..., . 14. 
125 – , . 11, . 1, . . 12, . 100; .  ..., . 101-
102. 
126  1879 – 1986. . . 1987. 
127 , . 249, . 1, . . 162, . 1, 2. 
128 .  ( ) .  ..., . 11-58 



26 Бисер Георгиев

 “
”129, , , -  “

”130,
, 131.

 “ ”,  “ ”
“ ”, 132.

, 133.
 “ ” ,

134.
 1899 .

135 ,
136.

. .  1899 .
.

 31  39 
,

137. ,  1 
 1899 . . 138.

, ,
139.

140, - .

                                                          
129 .  ..., . 17. 

.  ( )  ..., . 22-23. 
130 . ., ., . .
(681 - 1960) . 2. . 1995, . 133. 
131  – , . 263, . 1, . . 16, . 21-22; , . 9  12  1899. , . 27 
14  1899. 
132 .  ..., . 18. .

,  “ ”  “ ”. .
( )  ..., . 23. 
133 . .  1879-1918. . 1992, 
. 128 ., 163 .

134 .  “ ”,
 “ ”. - , .45 , . 1, . . 487, . 71. 

135  68 ,  25. , . 96  7 
 1895.  58 % .

136 .  8  1899 .,
. .,  ..., . 30. 

137 – , . 263, . 1, . . 9, . 58. 
138 , . 105  5 . 1899. 
139 . - , . 15, . 1, . . 523, . 7-8. 
140 , . 11  30 . 1900, . 3; – , . 263, . 1, . . 9, . 133-135, 136-137; 

.  ..., . 53; .  ..., . 179; .
. . 1910, . 37-38. 



27Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

141.
142.

143.
-

. - ,
,

144. ,
,

145.
146. ,

147.

148, .
, ,

,
., .

 1900 . ,
149.

,
.

, 150.

                                                          
141  ..., . 98. ,

,  “ ”. -
.

142 – , . 263, . 1, . . 9, . 116-117; . . 14, . 130, 137, 138, , . 63  1 ., . 64 
 4 ., . 65  9 ., . 66  12 ., . 67  16 ., . 68  19 . 1899, . 71  5 . 1900 
.; , . 743  20  1899, . 782  31 ., . 792  10 . 1900 .; , .

50  24 . 1899. . , . 2  9 . 1900. , “ - ”
. “ ”. . . . , . 350. 

143 .  ( ) .  ..., . 67 . . .
144 , . 9  25 ., . 10  29 . 1900. 

. . . 7. . 1991 . 334. 
145 .  ..., . 29-42; . . ., . 349-350. 
146 . No 777 . , . 41  24 . 1900. 
147 . . . 7. . 1991 . 337 . .
148 , , . 15  27 . 1900; 

, , . 16  4  1900; . . 18  18  1900;  , .
11  13 , . 59  30 . 1900; , . 29  14  1900. 

. . . 7. . 1991 . 336. 
149  ..., . 105. 
150 – , . 263, . 1, . . 11, . 256-257, 258-259, . . 25, . 32-33. 

. –
, . 263, . 1, . .4, . 87-91, 92-95, 96-99. 



28 Бисер Георгиев

151. .
152 .

 – ,
153,

.
 1900 .

.  28- . .,
, . , . ,
- 154.

 27  1900 .
 28  1901 .

- ,
155, ,

. . .
.

,
,

156. ,
157.

, ,
.

.

158.  1901 .
159.

,  1901 .
160.

 1902 .
 15  16 .  93 .

                                                          
151 .  ..., . 10 .
152 . ...., . 88. 
153 .  ..., . 18 .
154 , . 131  29 ; . 132  1 . 1900. 
155 , . 1089  16 . 1900. 
156 – , . 263, . 1, . . 14, . 266. 
157 – , . 15, . 1, . . 523, . 11-12; . 263, . 1, . . 4, . 78-79; . . 14, . 270, 271, 272, 274; 
276; . . 15, . 63-64; 92,  . . .

 ..., . 76 . .
158 – , . 263, . 1, . . 14, . 266, 272, 274, 276.. 
159 .  – - .

. . I. . 1903, . 45 .
160 .

- .  2. .
.  70 . .  2011, . 132 .



29Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

,  “ ”,
, 161.

162. ,
.

163.  20  1902 .
, , , , ,

, , ,
 “ ”.

,  “ ”
, .

 8 . .  “ ”
 31 - .

 “ ” 43- 164,
 24.  – ,  “ ”165

.  “ ”
. „ ”  “ ”. .

.
,

- . ,
.

, ,  “ ”
, .

.

.
,  1  1903 .

. .

                                                          
161 . . , . 3  16 . 1902, . 1. 
162 . . . 7. . 1999, . 358. , ,

.  ..., . 69. 
163 – , . 256, . 1, . . 7, . 1-11. 
164 – , . 45 , . 1, . . 494, . 37-47; , . 66  1 ., . 67  5 .  1902. 
165 , . 69  12 . 1902, . 1. 



30 Бисер Георгиев

,
- . -

,  5 
1903 .166.  4 

 1903 . , 167,

. ,
168 .

,
169.

170

.
171,

172.
,

. , . . .
,

.
.

,
. ,

.
 1903 . ,

. , .
. ,

173. - ,
. 174,

.
.  1903 .175.

,
.

                                                          
166 .  ( )  ..., . 23 .
167 , . 64  15 . 1904, . 2. 
168 . (  ( )  ..., . 135-
136). . ( . ., .. 356.) . ( . .,  191) .
169 .  ( )  ..., . 135-136. 
170 , . 41  5  1903, . 1. . . 44  15 , . 1-2, . 45  19 , . 1, . 57 

 31  1903, . 1, .
171 – , . 263, . 1, . . 8, . 44-45. 

.  ..., . 58. 
172 , . 46  22  1903, . 1. 
173 , . 3  8  1904. 
174  ..., . 74 . . .
( )  ...,  110. 
175 .  ( )  ...,  137-138. 



31Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

 1904 .
“ ”176

. 177.

.
.

178,
179.  23-  25-

„ ”, ,
180. -

,
 1895 .181.

,
.

, .
, -

. -
. , .

182. .

183.
 1904 . ,

, 184.
185.

,
186. .

1906 . .
“ ”187.

                                                          
176  ..., . 40; , . 1  5 . 1903. 
177 , . 1157, . 1, . . 135, . 2. . .  ( )

 ...,  112, 140. 
178 , .78  7 ., . 80  14 . 1904; , . 905  29 . 1904. 
179 , . 313, . 1, . . 864, . 1-3; , . 4  12 , . 5  15 , . 12  9 

, . 62  8 . 1904;  ..., . 267 . .
180 .  ..., . 55 .
181 .  ( ) .  ..., . 290 .
182 – , . 256, . 1, . . 9, . 1-2;  ..., . 125 .
183 . . 1907, . 27; , . 2  9 ., . 4, . 19  10 

 1905 .
184 , . 313, . 1, . . 843, . 5-6; . . . . 1926, . 129 .
185 , . 50  14  1905, . 1. 
186 . .  ( ) .

 ..., . 316 .  1907 . , . 143  3 
1907, . 2-3;  ..., . 605-607. 
187 . . . 1906. 



32 Бисер Георгиев

.
,

 1907 .,
.

 “ ” 188.

. . .
 ( )
189.

,

-  „ ” ,
„ - ”190.

, ,
191,

192. .
 1907 . ,

, -
 ( . .) . . “ ”193.

, 194.
.

 17  1907 . .
,  “ ”,

195. - 196, .
197,

198. .
,  “ ”

„ ” 199.

                                                          
188  ..., . 30-33. 
189 , . 401, . 1, . . 15, . 1;  ..., . 220 ., 234 .;

, . 107  17  1907. 
190 . . , ..., . 138. 
191 , . 169  3 ., . 170  4 ., . 172  6 ., . 184  20 ., . 174  10 

., . 176  13 ., . 179  17 ., . 198  11 . 1907 .
192 . . , . , . 171  9 . 1907. 
193 .  (1903 – 
1908). – , 1982, . 1, . 56 .
194 . -  ( )  ..., . 112. 
195 , . 313, . 1, . . 87, . 21. 
196 , . 3, . 8, . . 952, . 150-151. 
197 , . 2, . 8, . . 952, . 150-151. 
198 – , . 14, . 4, . . 4338, . 24. 
199 , . 258  25 . 1907, . 1. -  “

” . , . 227  17 ., . 2. 



33Либералната партия в княжество България (1886 - 1908)

200.
 1907 ., ,

201,
 “ ” , ,

, .
202,

203,
.

.

.

,
“ ” .
“ ” . -  “ ”

 “ ”

.
.

,
.

- .
*    *   * 

 1895 - 1907 .
.

,
.

. - . .
-

 “ ”, .
, ,

, , ,
.

. ,
. „ ”

, ,

                                                          
200 , . 152  13 , . 1, . 192  3 ., . 1, . 195  6 ., . 2, . 219  6 .,
. 1, . 223  11 ., . 2, . 225  15 ., . 2, . 229  19 . 1907, . 1 .

201 .  ..., . 281. 
202 – , . 14, . 1, . . 4258, . 11-12, 13-15. . . . 4012, . 110-
114. 
203 , . 7  30 . 1907; , . 2261  11 . 1907. 



34 Бисер Георгиев

.
,

.
 “ ”.

.

.
,

.
. .

,
,  „ ”

. ,
, ,

.  „ ”
 1897 .

- ,
-

.
 XIX 

.  1886-
 1894 .,  -  1894-  1900 .,

 –  1904-  – 
. - . -

,
.

, , -
. ,

,  – 
.  1908 . .

,
.



 ( )

THE LITERARY SUPERVISOR 

Nadka Nikolova . (University of Shumen) 

Abstract: The intervention in the process of formation of Modern Bulgarian literary 
language, which covered the second half of the 18 and the entire 19 century, presupposed 
two complementary, though opposing approaches: authoritarian and unauthoritarian. 
These approaches characterized it typologically. The topic of this article examines the 
attitude of one of the greatest Bulgarian scholars Ivan Bogorov, PhD to the idea, that this 
formation should have been guided solely by a literary supervisor. Its arrives at a 
decision that there was no supervisor and that the rejection of this idea outlines the 
unauthoritative views of Bogorov.  

Keywords: Modern Bulgarian Literary Language, (un)authoritarian approach, 
literary supervisor 
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PUBLIC AND PERSONAL INSCRIPTIONS IN SHUMEN UNIVERSITY 

Stanislava Kirilova (University of Shumen)

Abstract: Subject of the study are language products in the form of public and 
personal inscriptions, registered in the territory of Shumen University. 
Besides common characteristics, a classification of the inscriptions is given describing 
them from different perspectives (according to the designing technique, according to the 
semiotic basis, according to the language, according to the language structure, 
according to the addressee, and according to the purpose of use). A separate section is 
devoted to the phenomena of repetition and variants of the inscriptions. 

Keywords: personal and public inscriptions, university inscriptions
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50 YEARS INSTITUTE OF MOLECULAR BIOLOGY ROUMEN TSANEV 
ANNIVERSARY MOLECULAR BIOLOGY SCIENTIFIC CONFERENCE 

The Anniversary scientific conference on Molecular  
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All materials will be published in the journal  
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THE BULGARIAN POST-LIBERATION ELITE FROM THE IMPERIAL 
NOVOROSSIYA UNIVERSITY 

Rositsa Angelova (University of Shumen) 

Abstract:The historical narrative reveals the role of the University of Odessa in the 
preparation of alumni from Bulgaria. It pays special attention to those alumni who, 
having graduated the university, became involved in the Bulgarian socio-political life. 
These graduates were Peter Abrashev, Alexander Lyutskanov, Georgi Zgurev, Aleko 
Konstantinov, Yov Titorov and Dimitar Tonchev. The thing they all had in common was 
the fact that they all had decided to study law. In addition, with the exception of the 
Lucky One, they all had become members of Parliament and ministers and they all had a 
brilliant journalistic style. They were divided by their political views, thereby by the 
parties they supported. Therefore, it could be stated that the education the Odessa 
graduates had received was not the main reason for the development of their political 
culture and views. They were being shaped by their family, their acquaintances and last 
but not least by the actual view of each one of them on the routes which Bulgaria should 
undertake in its development after the Liberation as well as of their own political career. 

Key words: Odessa, Bulgarian alumni, political elite, law, Imperial Novorossiya 
University  
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ONCEPT "UNIVERSITY " IN RUSSIAN LINGVO ULTURE 

Elena Stoyanova (University of Shumen) 

Abstract: The case in point in the report is the question of semantic development of 
the word ‘university’ and its metaphorical rationalization in Russian language against 
the background of linguocultural features of historical and cultural development of 
Russia. University education in Russia has three hundred years history. There are 
significant semantic and functional-pragmatic changes of the word ‘university’ in the 
modern Russian language.

Keywords: linguistics, culture, concept, metaphor
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VLAST I KODIFIKACIJA: HRVATSKI PRIMJER 

Marko Samardžija (Sveu ilište u Zagrebu) 

POWER AND CODIFICATION – THE CROATIAN EXAMPLE 

Marko Samardžija 

Summary: The author shortly presents the key procedures of language policy in 
(civil) Croatia & Slavonia from 1790 to 1868. Both directions of language planning are 
presented: status planning of (official) language (Latin vs. Hungarian, Croatian vs. 
Hungarian, Croatian vs. Latin, Croatian vs. German) and corpus planning of Croatian 
language during Illyrian movement / the Croatian national renaissance as well as in the 
eighteen fifities and sixties. The author especiallly warns about the rolle of (political) 
power by enrichment and codification of the vocabulary.
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0. Iako se jezi no planiranje (engl. language planning, njem. 
Sprachplanung) kao stru ni naziv pojavljuje u lingvistici još u tridesetim 
godinama XX. stolje a (uveo ga je, ini se, Valter Tauli/Poissmann god. 1936.; v. 
Raag 2007:296), a u sociolingvistici nakon njezina konstituiranja u šezdesetim 
godinama prošloga stolje a (Bussmann 2002: s.v. Soziolinguistik), ono ipak kao 
„smišljeno planiranje jezi nih oblika“ (Trask 2005: s.v. jezi no planiranje),
dakle kao oblik društvene prakse koja teži za tim da intencionalno odgovaraju im 
mjerama i postupcima rješava komunikacijske nedoumice i probleme ima dugu 
povijest. Jer, ak i kad do nas nisu doprli nikakvi podatci o jezi nome planiranju 
u nekome razdoblju nekoga društva, s dobrim se razlozima može pretpostaviti da 
su neki oblici jezi noga planiranja postojali u „svakom društvu i svakoj 
društvenoj grupaciji, vjerojatno od po etka ovjekova postojanja“ (Škiljan 1988:
7). Stoga uvijek kad govorimo o jezi noj politici i jezi nome planiranju kao 
svjesnu izvanjskom interveniranju u položaj (status) i sadržaj (korpus) nekoga 
jezika kao sredstva javnoga sporazumijevanja u nekoj od prošlih društvenih 
zajednica ili u nekome od prošlih stanja iste društvene zajednice koje prethodi 
(znanstvenomu) sociolingvisti komu zanimanju za tu problematiku, unato
„terminološkoj aparaturi“ kojom danas raspolažemo, uvijek se izlažemo ne maloj 
opasnosti da pri retrospektivnom identificiranju i valorizaciji ponešto nedostatno 
precizno objasnimo ili da se pri tuma enju ne uteknemo proizvoljnosti. S punom 
sviješ u o toj opasnosti u ovom e referatu biti izloženo najosnovnije o glavnim 
„etapama“ u odnosu vlasti prema statusu i kodifikaciji hrvatskoga jezika od kraja 
XVIII. stolje a do Hrvatsko-ugarske nagodbe (god. 1868.). 

1. U tzv. novijoj hrvatskoj povijesti me ašni je nadnevak u pokušaju 
vlasti da utje e na status jezika u Hrvatskoj 11. lipnja 1790. Toga su dana u 
Budimu na zasjedanju Hrvatsko-ugarskoga sabora ma arski zastupnici (nunciji)
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zapo eli raspravu o, po njihovu sudu, nezadovoljavaju em položaju ma arskoga
jezika jer su se u saboru rasprave i zapisnici vodili na latinskom jeziku. 
Zahtijevali su da se ubudu e svi saborski poslovi obavljaju na ma arskom, dok bi 
latinska ina ica bila tek neautenti an prijevod s ma arskoga (Šiši  1962: 374). U 
nastavku zasjedanja ma arski su zastupnici izložili i prijedlog da se ma arski kao 
službeni jezik uvede u sve urede u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji i cijeloj 
Ugarskoj (Šiši  n. dj.: 375). Odbijaju i te prijedloge hrvatski su nunciji 1. rujna 
1790. objavili Declaratio ex parte nunciorum regni Croatiae quoad inducendam 
Hungaricam linguam (Fancev 1933: 33-37) koju (u prijevodu) zapo inju ovako: 
„Ako se išta može nazvati ustavnim, onda svakako ono, što se još od po etka 
kraljevstva, kroz osam stolje a, ne od vremena do vremena, nego svladavanjem i 
nikad neprekinutom upotrebom obrdržavalo. A to nitko ne može zaniekati, da je 
u Ugarskoj bio takav obi aj, da su se ne samo pravni, nego i politi ki i bilo kakve 
vrsti odpravci vršili na latinskom jeziku.“ (prev. Ježi  1944: 111) S današnjeg se 
motrišta ini neobi nim što hrvatski nunciji kao službeni jezik brane latinski a ne 
hrvatski. Ali, imali su za to bar dva krupna razloga: jedan povijesno-politi ki i 
drugi sociolingvisti ki. Prvi izravno i spominju: uporaba latinskoga u hrvatsko-
ma arskim zajedni kim poslovima ustalila se osamstoljetnom tradicijom toliko 
da su je s dobrim razlozima mogli pribrojiti ste enim pravima (jura municipalia), 
o em je izdašna dokumentacija sabrana i objavljena poslije (J. Kuševi  1830).
Sociolingvisti ki razlog zbog kojega hrvatski nunciji god. 1790. ne zahtijevaju 
uvo enje hrvatskoga jezika izrasta iz injenice da su u to vrijeme ve  u visokoj 
mjeri oblikovana dva hrvatska književna jezika: jedan kajkavske (horvatski),
drugi (novo)štokavsko-ikavske osnovice (slavonski), ije su u enje u školi 
habsburške vlasti dopustile desetak godina prije naru ivši i izdavši za svaki od 
njih poseban temeljni priru nik (Kratki navuk 1779; Mandi  1779). Potkraj 
XVIII. stolje a o ito se, dakle, još nisu stekli koliko-toliko povoljni uvjeti za 
uklanjanje te bitne dvojnosti, koji e se uvjeti, dijelom snažno poticani ustrajnim 
ma arskim nastojanjima oko nametanja ma arskoga, postupno stjecati razvojem 
u sljede ih etrdesetak godina, tj. do sredine tridesetih godina XIX. stolje a
(opširnije o tome u Samardžija 2003).

2.Kad je u sije nju god. 1835. Ljudevit Gaj po eo izdavati „Novine 
Horvatzke“ (kasnije „Novine ilirske“) s tjednim dodatkom za književna i 
kulturna pitanja „Danicza Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka“ priskrbivši tako 
preporodnomu naraštaju mogu nost artikuliranja vlastitih pogleda na politiku, 
kulturu, književnost i jezik, zapo elo je novo, vrlo kratko i iznimno važno 
razdoblje, koje se uobi ajeno naziva razdobljem hrvatskoga narodnog preporoda, 
u kojem se mogu slijediti po Haugenu  dva glavna i komplementarna nastojanja u 
planiranju hrvatskoga: planiranje njegova korpusa i planiranje statusa (Haugen 
1966). Vremenski prethodi planiranje korpusa koje karakterizira nekoliko 
važnih, vremenski susljednih planskih poteza. Prvo je, ve  u ožujku 1835., 
kombinirijau i dijakriti ka rješenja i dvoslovke (digrafe), Ljudevit Gaj 
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kompromisno uredio latini ki slovopis (Gaj 1835). Potom je ve  spomenutu 
hrvatsku književno-jezi nu dvojnost (književni jezik kajkavske osnovice vs. 
književni jezik štokavsk-ikavske osnovice), imaju i na umu cijelu „Europe 
dragoc nu Iliriu“ (tj. sve južne Slavene izme u B laka/Vilacha, Skadra i Varne) 
nekoliko mjeseci poslije prevladao u korist književnoga jezika štokavske 
osnovice i to ovako obrazložio: „U Ilirii može samo jedan jezik pravi književni 
biti, njega ne tražmo u jednom m stu, ili u jednoj deržavi, nego u c loj velikoj 
Ilirii... Naša slovnica i naš r nik jest itava Iliria. U tom velikom vertu (baš i) 
imade svagd  prekrasnog cv tja, saberimo sve što je najbolje u jedan v nac, i ov 
naroda našega v nac nikada nepovene; nego e se u napredak sve obilatie i 
krasnie razvijati i kititi.“ (Gaj 1836) A kako bi taj (sve)ilirski književni jezik 
trebao izgledati, uskoro je bilo razvidno iz „Osnove slovnice slavjanske nar ja
ilirskoga“ Vjekoslava Babuki a, „glavnoga ilirskoga jezi nog kodifikatora“ 
(Tafra 1992: 49), koja je u šest nastavaka objavljena u drugome godištu 
„Danice“  (Babuki  1836). Iz te gramatike dobro se dade razabrati veli ina
raskoraka što o koncepciji ilirskoga književnog jezika kao op ejužnoslavenskoga 
postoji izme u navedenih Gajevih rije i i Babuki eve gramati ke kodifikacije: 
posve o ekivano Babuki  ne kodificira nikakav umjetni ilirski jezik iji bi korpus 
bio sazdan od elemenata svih ili ve ine južnoslavenskih idioma / varijeteta, nego 
hrvatski književni jezik štokavske osnovice onakakv kakav je dobrim dijelom ve
prije njega opisan u dotadanjoj bogatoj hrvatskoj gramatikografiji. 

Nakon prvih triju kodifikacijskih postupaka (ure enja slovopisa, izbora 
književnojezi noga tipa i njegova gramati kog opisa) koji su provedeni u 
relativno malo vremena, za sljede a dva, popunu leksika i zasnivanje strukovnih 
nazivlja, trebalo je nešto više vremena. S oko 70 000 hrvatskih, dijelom 
novotvorenih ili prevedenih jednakovrijednica (leksema) taj je dio kodifikacije 
obavio dvojezi ni Deutsch-illirisches Wörterbuch / N ma ko-ilirski slovar 
(Zagreb, 1842.) Ivana Mažurani a i Jakova Užarevi a, za koji je Gaj kao izdava
u „Pozivu k predplati“ napisao da je „pèrvi n ma ko-ilirski slovar s organi kim
pravopisom“ i djelo „potr bo am našim, sve ob enitom zaht vanju izobraženja i 
prosvetjenja europejskoga polag mogu nosti prilagodjeno“ (Gaj 1841: 58-59), a 
kasniji prou avatelj ustvrdio da je to „svakojako naš prvi moderni rje nik: prvi u 
kojem se pokušalo u cijelosti njegovoj prikazati novi jezik naše lijepe knjige, 
naše nauke i našega obrazovanoga društva narodnoga – jezik, koji se dakako 
istom stvarao, no koji e doskora pobjedni ki u i i u zakonodavno tijelo, u urede, 
u poslovnice i u škole – i u kojemu se, najzad, ogleda i moderni život onoga 
vremena“ (Dukat 1937: 96; o utjecaju ilirskoga pokreta na hrvatski leksik v. 
Thomas 1998).

Za planiranje statusa trebalo je tako er nešto vremena. Kad su, naime, 
ve  dobrano odmakli planiranje korpusa, kodifikacija i nastojanje oko afirmacije 
odabranoga modela (uklju uju i i odluku carske vlasti iz god. 1840. da se u 
zagreba koj akademiji osnuje „katedra za jezik i književnost hrvatsko-slavonsku“ 
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/cathedra linguae et letteraturae croaticoslavonicae/), odlu ili su se preporoditelji 
(„ilirci“) politi ki organizirati osnovavši god. 1841. Ilirsku stranku, koja je nakon 
zabrane ilirskog imena 11.sije nja 1843. preimenovana u Narodnu stranku. Tako 
je Hrvatski sabor, koji je poslovao na latinskom jeziku, postao poprištem „borbe“ 
za priznavanje hrvatskomu statusa diplomati koga (tj. službenoga) jezika, 
navlastito nakon što je Ivan Kukuljevi  Sakcinski 2. svibnja 1842. održao prvi 
zastupni ki govor na hrvatskome u kom je od „slavnih stališa i redova“ 
zahtijevao da kona no „tu i mrtvi (tj. latinski) jezik“, po primjeru „ostalih 
narodah europejskih“, napuste i „da svoj jezik tu emu predpostave i njega u javni 
život uvedu“, jer ako tako ne postupe,  „ostat emo kao i dosada, ne narod, nego 
sjena od naroda a u Europi me u narodi, koji se svi živimi jezici služe, kao 
zapušteni mali otok na moru, i umrieti emo prije ili poslie s mrtvim jezikom i 
mi, i to umrieti kao onaj ovjek, koji u cielom svom življenju za uzdržanje svoga 
života baš ništa radio nije“ (Kukuljevi  Sakcinski 1997: 623). „Borba“ za status 
potrajala je preko pet godina sve dok posljednji staleški saziv Hrvatskoga sabora, 
nakon još jednoga Kukuljevi eva govora (Kukuljevi  Sakcinski 1996: 641-
645), nije 23. listopada 1847. zaklju io „da se narodni jezik (lingua nationalis)
uzdigne do onoga mjesta i položaja koji mu po zasluzi pripada prema njegovu 
ugledu, kako je potvr eno i kod svih obrazovanih naroda“ drže i „da je upravo 
sada nastupio trenutak kada treba narodni jezik uvesti u javni život“ pa predlaže 
„da se narodni jezik hrvatsko-slavonski uzdigne na razinu službenoga jezika u 
svim granama uprave unutar Kraljevina Dalmacije, Hrvatske i Slavonije“ 
(Hrvatski jezik... 1997: 90). A sli an velevažni zaklju ak donio je i prvi hrvatski 
gra anski sabor na svome zasjedanju u lipnju i srpnju 1848.: „Službeni jezik u 
svemkolikom javnom životu bez ikakve iznimke u trojednoj kraljevini da bude 
narodni tako, da i oni sriedišnjega vladanja dopisi, koji bi se zemaljah ovih ticali, 
izklju ivo se u narodom ovih kraljevinah jeziku izdaju.“ (Hrvatski jezik ...: 92)

3.Premda je odluka Hrvatskoga sabora iz listopada 1847. „da se naš 
narodni jezik u m sto latinskoga na ast diplomati ku uznese“ pozdravljena 
posebnim letkom (Šicel 1995: 377) i u tadanjoj hrvatskoj javnosti do ekana s 
oduševljenjem, nije bilo vremena za njezinu provedbu, a da je vremena i bilo, s 
tom bi provedbom zbog slaba poznavanja hrvatskoga ozbiljnih problema imao i 
dio onih koji su za odluku glasovali. Te su poteško e, u druga ijim prilikama, bili 
svjesni zastupnici (bar dijelom) demokratskoga sabora iz 1848. jer se hrvatskim 
nakon navedene odluke „isklju ivo služe svi vrhovni organi hrvatska politike, 
poput bana Jela i a, Sabora, Saborskog upravljaju eg odbora, Banskog vije a i 
Saborskog velikog odbora u unutarnjoj komunikaciji, ali i u dokumentima 
upu enima kralju, uz, doduše, njema ki prijevod“ (Markus 2000: 156). Odluka 
o proglašenju hrvatskoga službenim u kraljevinama Hrvatskoj i Slavoniji (u tzv. 
Provincijalu) uskoro se po ela provoditi izvan djelatnosti politi kih tijela. Kako 
je hrvatski dotada bio jezik lijepe književnosti i novinstva, moglo se zapaziti da 
mu je stupanj polifunkcionalnosti u raskoraku s društvenim statusom i novim 
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komunikacijskim potrebama hrvatske jezi ne zajednice. A kako je nova hrvatska 
vlast, proistekla iz prevratnih doga aja nakon ožujka 1848., kao bitnu sastavnicu 
novoga nacionalnog politi kog programa, željela što žurniju uporabu hrvatskoga 
u pravosu u, upravi i školstvu, ubrzo je postalo jasno da e se jednako žurno 
morati poraditi na proširenju polifunkcionalnosti hrvatskoga do poželjne razine 
omnifukcionalnosti. 

Iako je saborska odluka iz god. 1848. o službenome statusu hrvatskoga, 
istina s povelikim zakašnjenjem (tek Carskim patentom od 7. travnja 1850.!), 
dobila i vladarovu suglasnost, a novi (oktroirani) ustav, koji je Bansko vije e kao 
„doma a vlada“ proglasilo 28. srpnja 1849., obe ao „ravnopravnost naroda i 
jezika“ (Gross 1985: 80) i tako bar na elno dopustio i uporabu hrvatskoga, vrlo 
brzo postalo je o ito da e ta uporaba biti ograni ena samo na zemaljske poslove 
Hrvatske i Slavonije dok „u središnjim organima može biti u upotrebi samo jedan 
jezik, tj. njema ki jezik“ (Gross 1985: 65). Time su odškrinuta vrata 
germanizaciji što e se razmahati nakon 31. prosinca 1851. kad je Silvestarskim 
patentom ukinut oktroj da bi se ponovno mogao uvesti centralizam i (Bachov) 
(neo)apsolutizam. 

4.Unato  ja anju statusa njema koga koji je vrlo brzo po eo prodirati i u 
poslove zemaljskih oblasti, središnja je be ka vlast dala važan doprinos 
oblikovanju i kodifikaciji suvremenoga upravno-pravnoga i politi kog nazivlja u 
slavenskim jezicima u Monarhiji, me u njima i u hrvatskome (Terminologie 
1853). Tako je djelatnoš u dvojice hrvatskih lanova južnoslavenskoga odsjeka 
posebnoga nazivoslovnog odbora što je sazvan u Be u u mjesecu srpnju god. 
1849., Ivana Mažurani a i „u rednika“ Dimitrije Demetra, izra en „nazovnik“ 
hrvatskoga pravnog i politi kog nazivlja „koji je ponu en kao solidan temelj da 
bi hrvatski književni jezik mogao što bolje ispunjavati svoju ulogu na pravno-
politi kom podru ju“ (Mami  1992: 148).

Što se pak ti e hrvatskoga kao nastavnog jezika, u školi se najbolje 
vidjelo na kakve e zapreke nailaziti provedba saborske odluke o uvo enju
hrvatskoga. Upravo kako bi se te zapreke što prije i što kvalitetnije prevladale, 
hrvatske su prosvjetne vlasti naru ile od Bogoslava Šuleka izradbu novoga 
rje nika: „Narodni jezik bio je godine 1848. napre ac uveden u sve javne poslove 
i u ionice. S toga je nastala silna potreba n ma ko-hrvatskoga r nika, koji bi 
sadržavao službeno i znanstveno nazivlje, i tako olakotio našincem, ponajviše 
tudjim jezikom izu enim, usp šno izvršivanje njihova znanja.“ (Šulek 1860: 
VII)

Tako je pretežitim dijelom u pedesetim i šezdesetim godinama XIX. 
stolje a obavljena glavnina poslova na oblikovanju i kodificiranju hrvatskoga 
op eg leksika i niza hrvatskih nazivlja kad je po nalogu („narudžbi“) hrvatske 
vlade Bogoslav Šulek po eo izradbu triju svojih leksikografskih i terminoloških 
djela (Šulek 1860, 1874-75 i 1879) zavrijedivši posvema atribut „oca hrvatskoga 
znanstvenog nazivlja“ (Gostl 1995). Istodobno, u Dalmaciji, iako bez narudžbe 
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tamošnje vlasti, dijelom u izravnu osloncu na Šulekov rad, u okviru iste 
standardnojezi ne koncepcije, one koju je postavila i zagovarala Zagreba ka
filološka škola (Vince 2002: 561-638), istovrstan je posao obavio Dragutin 
Antun Par i (Par i  1858 i 1868), kako je u novije vrijeme iscrpno prikazano 
(Gostl 1998). Tada su u dva politi ki odvojena dijela hrvatskoga jezi noga
podru ja, u hrvatsko-slavonskom i dalmatinskom, postavljeni temelji za 
dvadesetak nazivlja: za anatomiju, astronomiju, botaniku, brodogradnju, 
filologiju, filozofiju, fiziku, geometriju, heraldiku, kemiju, matematiku, 
medicinu, mineralogiju, pomorstvo, pravo, šumarstvo, teologiju, tiskarstvo, 
tkalaštvo, vinogradarstvo, vojsku. Tim su svojim radom Šulek i Par i  postali 
„protagonisti leksi ke obnove hrvatskoga standardnog jezika u drugoj polovici 
XIX. stolje a“ (Samardžija 2004).

5.Podre eni položaj prema njema komu u koji je hrvatski u (civilnoj) 
Hrvatskoj i Slavoniji dospio uvo enjem (neo)apsolutizma deklarativno se 
promijenio kad je 26. lipnja 1860. kraljevom odlukom u službenoj upotrebi bilo 
odobreno uzeti „prikladni oblik na zemaljski jezik“, što se imalo provesti do 1. 
sije nja 1861. Za stvarnu promjenu statusa hrvatskoga, na osnovi mogu nosti
koje je davala IV. to ka Listopadske diplome (od 20. listopada 1860.), znatno se 
zalagala Banska konferencija održana potkraj iste i u po etku sljede e godine 
zahtijevaju i da se „jezik narodni hrvatsko-slavonski“ odmah „uvede u sve javne 
poslove, kao jezik izklju ivo poslovan i služben“. Još izravniji prijedlozi i 
zahtjevi u vezi sa statusom hrvatskoga postavljeni su god. 1861. na zasjedanju 
Hrvatskoga sabora na kojem se povela opširna rasprava o službenome jeziku, o 
njegovu nazivu  (hrvatski, hèrvatski, hrvatsko-slavonski, jugoslavenski, hrvatski 
oli srbski, hrvatsko-srbsko-slavonski), pa i o potrebi donošenja posebnoga 
„zakona za narodni jezik“ kako bi se prevladao „babilonski metež“ što vlada u 
hrvatskim zemljama jer je u Dalmaciji službeni jezik bio talijanski, na Vojnoj 
granici njema ki uz jaku prisutnost ma arskoga u dijelu slavonskoga inovništva 
i latinskoga u Katoli koj crkvi (Gross 1985: 443-6, 463). Opširna spomenuta 
saborska rasprava uklju uju i i iz nje proistekao „ lanak LVIII. O narodnom 
jeziku“ s jugoslavenskim imenom jezika, što je u dopisu vladaru kancelar Ivan 
Mažurani  prepravio u hrvatski, ali kralj taj zaklju ak svejedno nije potvrdio, sve 
to pokazuje da je pitanje statusa hrvatskoga jezika, iz raznih razloga, tada de
facto ostalo neriješeno.

6.Kona no, previranja oko politi ke reorganizacije Habsburške 
Monarhije kojima je ispunjen ve i dio šezdesetih dovela su god. 1867. do 
austrijsko-ma arske nagodbe i dualisti kog ure enja (Galántai 1985), a na 
temelju te nagodbe sljede e (1868.) godine posebnom su nagodbom ure eni 
odnosi izme u Ugarske i Trojedne Kraljevine Dalmacije, Hrvatske i Slavonije 
(Trojednice). Od ukupno sedamdeset lanaka Hrvatsko-ugarske nagodbe 
(službeno Zakonski lanak I – 1868) o ure enju državno-pravnih odnosa izme u
Ugarske i Trojednice ak pet lanaka (§§56-60) ti e se uporabe službenoga 
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jezika izme u nagodbenih strana i statusa hrvatskoga jezika (Šari  1972: 288-9).
Hrvatskomu se zajam uje status službenoga jezika „toli u zakonodavstvu koli u 
sudstvu i upravi“ (§56) i „za organe zajedni ke vlade“(§57), zatim da podneske 
„u hrvatskom jeziku sastavljene“ zajedni ka ministarstva moraju primati „i 
riešitbe svoje na istom jeziku izdavati“ (§58), da se hrvatski zastupnici „na 
zajedni kom saboru, kao i u delegaciji mogu služiti i jezikom hrvatskim“ (§59) te 
da se zakoni mogu donositi i „u izvorniku hrvatskom“ (§60). Hrvatsko-ugarska
nagodba je državno-pravni dokument kojim je ure ena cjelina odnosa izme u
Ugarske i Trojednice do god. 1918., a u tom kontekstu i status hrvatskoga, ali je 
provedba njezina via facti izravno i snažno utjecala i na planiranje korpusa
hrvatskoga jezika. Naime, kako je ve ina zajedni kih zakona donošena na 
ma arskom jeziku, a za njihovo su prevo enje na hrvatski esto nedostajala 
odgovaraju a leksi ka, tj. terminološka rješenja, u nizu nazivlja pojavljuju se 
prevedenice po ma arskim modelima, npr. u pedagoškom, poštanskom, 
pravnom, upravnom, vojnom (domobranskom) i željezni kom nazivlju 
(Nyomárkay 1989 i 2000).

Kako je samo dvije-tri godine poslije, nakon pobjede Narodne stranke, 
hrvatski postao službenim jezikom u Dalmatinskome saboru (Samardžija 1997: 
243-4), a postupno i u drugim ustanovama i javnim službama, može se re i da je 
na pretežitu dijelu hrvatskoga etni kog i jezi nog prostora hrvatskomu jeziku 
status službenoga jezika osiguran od kraja šezdesetih do ranih sedamdesetih 
godina XIX. stolje a.

7. Iz izloženoga je razvidno da su nastojanja (politi ke) vlasti oko 
službenoga („diplomati kog“) jezika i oko statusa hrvatskoga u civilnoj 
Hrvatskoj i Slavoniji izme u 1790. i 1868. dobar primjer za Sprachenpolitik koja 
se po definiciji odnosi „na politi ko stanje u višejezi noj zajednici (u nekoj 
državi ili savezu država) i regulira odnos izme u razli itih jezika“ (Janich 2005: 
13). Nastojanja pak oko planiranja korpusa hrvatskoga jezika u prikazanome 
vremenu s jedne su strane, npr. za preporoda, bila organizacijski neformalna 
(izvaninstitucionalna), da bi, s druge, nakon saborske odluke iz god. 1848., bila 
uglavnom izravno poticana i podupirana od vlasti. Tako da su u ve em dijelu 
klju noga razdoblja u njegovu usponu prema polifunkcionalnosti, poznatog i kao 
vrijeme leksi ke obnove i popune (a to su pedesete,  šezdesete i sedamdesete 
godine XIX. stolje a), uklju uju i i kodifikaciju, unato  koncepcijskim razlikama 
izme u tadanjih hrvatskih filoloških „škola“, ta nastojanja pretežitim dijelom 
provo ena institucionalno. 
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ABOUT SOME METALINGUISTIC OPERATORS WITH MANIPULATIVE 
FUNCTION IN BULGARIAN METACOMMUNICATION 

Mariana Stefanova (University of Shumen) 

Abstract:Meta-language is the language that through its metalinguistic operators (or 
means) speaks about the natural (or object) language and serves for its description. One 
of the functions of meta-language in this description is the manipulative one, which is the 
object of the suggested research. Observations are made over dialogues excerpted from 
colloquial Bulgarian language. The emphasis is placed on the metalinguistic lexical 
structures with their semantic meaning and role of manipulators in the specific dialogue 
unities. This research work points out some of the meta-informational lexical structures 
which, in functional aspect with their common semantics, are turned into metalinguistic 
formulae with manipulative function. 

Key words: meta-language, metacommunication, metalinguistic operator, meta-
message, manipulative function 
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WH-QUESTIONS IN ENGLISH AND BULGARIAN: 
IMPLICATIONS FOR FL EDUCATION 

Temenuzhka Seizova-Nankova (University of Shumen) 

Abstract: The paper discusses some structural and functional peculiarities of the WH-
questions in  English as compared to their Bulgarian counterparts. The basic difference 
lies in word order peculiarities and other issues related to AUX category and to the 
subject-auxiliary inversion (SAI) which makes it necessary to relate the discussion to the 
yes/no questions. The contrastive analysis (CA) is supplemented by observations made on 
the basis of error analysis (EA) of 2nd and 3rd year students’ tests. The latter confirm the 
hypothesis that wh-questions  present a problematic area of foreign language acquisition 
(LA). Raising the awareness of these differences is the first approximation to solving the 
problems. 

Key words: wh-movement, wh-word, empty category, feature analysis, SAI – subject-
auxiliary inversion
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,
, -  in-situ 

.
-

. -
,

-  - ,
, -

.
-

.  1)  SAI/
- , 2) 

 – 
,

,
 [ -

 1991], 3) 
. . ‘NICE properties’1 – ,  4-

, ,
[http://www.answers.com/topic/nice-properties-1], 4) 

- , :
You bought what? Who bought what? ? 5)

- ,
-  ( , , , ) [  1993] 

- , 6) -  e , . . Pied 
piping - ,  – 

, ,
 Preposition Stranding - 

- , .
: To whom did she reveal her secret t? Whom did she reveal 

her secret to t? : ” , , ,
, , , , , , ” . . [

1983: 58], 7) 
, ,

.

1 Acronym originally proposed by R. D. Huddleston for four properties by which auxiliary verbs in 
English are distinguished from full verbs. Auxiliaries have negative forms (N): hadn't, can't, and so 
on. The order of subject and auxiliary can be inverted (I): Can he?, Had he left? They can be used 
in elliptical or ‘coded’ utterances (C) that can only be understood in context: he can (understand 
‘sing’, ‘come tomorrow’, …), She had. They can be stressed in emphatic confirmation (E) of a 
statement: She can do it, He had left. : http://www.answers.com/topic/nice-
properties-1#ixzz1O9Xf9Orv
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), - , ,
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/  (
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- ,

 (  – 
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. , -

.
.

-
- .

?
?

When will you GO?

.
.

- .

-
 [  1988]. 

- . ,
-   in-situ .

do ( .  4 - ).

 - ,
-

, . :
When will Father go with Peter to London?
When will Father go with Peter to London? 
When will Father go with Peter to London? 
When will Father go with Peter to London? 
When will Father go with Peter to London? 
When will Father go with Peter to London?  

 ( )  [1992] -
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 1 
Form Wh-questions which will precisely elicit, as answers, the underlined parts of the 
following sentences:2

The fire started in the bakery.
It burnt furiously.
It burnt for four days.
That happened in 1666.
Pepy’s account of it is the best. 
Fires broke out every night during the war. 

: Where did the fire start? How did it burn? How long did it burn? When did it 
happen? ... 

:  SAI – 
do-insertion/ do

 AUX, .
- .

.
 2, . - .

 2 
Ask your friend3

If he is a doctor; 
If he sleeps in English classes; 
If he can read Shakespeare in the original; 
If his parents allow him to smoke; 
If his sister enjoys the Italian classes. 
If he has done his home assignments. 

: Are you a doctor? Do you sleep in English classes? Can you read Shakespeare in 
the original? .... 

 –  2

 1 

2  [1993:9]
3  [1992: 52-53]
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:  SAI ,
. , ,

, .
he, you

.  – 
. ,

,
, - .

,  Series 1=true; Series 2=false (37 - ).
3

Translate into English:4

1. ?
2. ?
3. ?
4. ?
5. ?

:Which is what? Who gets off where? Who phones whom? Who does what? Who 
brings what? 

 –  3 

 2 

:  ( ) -
 1 - ,  Series 

1=true;  Series 2=false (16  - ).
 4 

Translate into English the following wh-questions and the corresponding  echo 
questions:5

?   - / / ?
? - ?

, .- ?

4   [ 1992: 52]
5  [1992: 52-53]
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?  - ?
.  - ?

.  - ?
.  - / / ?

.   - ?
?    - / / ?

, .  - / / ?
?   - ?

.  - ?
. - / / ?

: Who said that? – Who said what?;Isn’t that disgusting? – Isn’t that what?;Let’s 
hope he won’t do it? – He won’t do what?;Why did you do it?- Why did I do what?; She 
doesn’t speak French. – Who doesn’t?;I tried smoking a pipe. – You did what?;You are 
so very graceful. – So very what?;I broke off  with my fiancée. – You did what?;How 
could you? – How could I what?;Please, don’t. – Don’t what?... 

: ,
. ,

 do ( . ) – 
,

, , -  in-situ, 
 – .

?  - 
.

 5 
Translate the wh-questions and turn them into indirect speech:6

?- .
? - .

?- .
? - .

: Where do you live - I was asked where I lived; What do you think about it - My 
wife asked me what I thought about it... 

:  1, :
 SAI -
. , ,

. ,  - 
, ,

.
:

, ,
- ,

, .

6  [1992:152]
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DEVELOPING GRAMMATICAL AND PRAGMATIC COMPETENCE IN THE 
PROCESS OF FLT (TEACHING TAG QUESTIONS) 

Irina Ivanova (University of Shumen) 

Abstract: The article discusses the interrelationship between grammatical and 
pragmatic competence in the process of foreign language teaching. The review of the 
main theoretical principles and assumptions is followed by a detailed look into some 
aspects of developing these two competences in the teaching of a particular structure – 
the English tag question, at all levels of language proficiency. The analysis is backed up 
by a general typology of tasks aimed at illustrating the main stages of the gradual and 
interrelated development of learners’ communicative competence. 

Key words: grammatical, pragmatic, competence, tag questions 
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 (basic interpersonal communicative 
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, - .

,  tag 
question.

, - ,

.
,  (1965) 
,

: 1.  (
); 2.  (

); 3.  (
); 4. -  (

, , ); 5. 
 ( ,
)  6.  (

).

 „ ”, ,
 (

 tag) e 
, . . - ,

.

,

 (1987). 
: 1. ,

; 2. 
; 3. 

; 4. 
- : -

;  - 
; 5. ,

; 6. 
/  (

), /  (
) / tag questions (

) (  1998: 345). 
 tag questions - .
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 – .
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 tag questions ,

, : 1. 
; 2. ; 3. 

 4. 
 . 

 5  11 . ( .  1973: 498). 
,

,
.

.
,

.

,
 tag 

questions ,
.

: beginner, elementary, pre-
intermediate, intermediate, upper-intermediate, advanced, proficiency, 

1, 2, 1, 2,
1 2.

 tag questions 
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.
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 tag questions.
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 tag questions pre-intermediate (A2),
, -

.
: a) 

; )
; ) .

,
.  Headway Pre-intermediate 

 tag questions ,
.

, /
,

.
,

.  Matters Pre-intermediate 
 tags, 

.

  tag questions .  Headway 
Pre-intermediate ,
tag questions.

.  tag questions
.

,  (
. . small talk)  tags.  

 tag questions, 
, ,

.

. ,
.

 tag, 
, ,

– ,
,  – .

intermediate (B1)
.

,
,

.
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. ,
 „ ”

(don’t you agree?)
 tag ,

,
,  – .

, , - . ,

.
,

,  tag 
.

,
.

.

 – 
, , .

 (agreement)  (confirmation) 
, ,

,
. -

,
, . . ,

.
 Intermediate 
,

. ,  Total English Intermediate (Longman) 
,  tag 

,
.

.  Straightforward Intermediate 
(Macmillan)  checking tags, 

, .
,

  tag ,
,  – 

  question tags.  
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- ,
,  Flying colours 3 (Heinemann). 

.
,

,
.

 10 , ,
, .

,
.

Upper-Intermediate (B2) tag questions 

, .
 Matters Upper Intermediate 

- , ,
.

- : 1. aren’t I  I am (I am late, aren’t I); 2. 
 everybody  nobody  they (Everybody is happy, 

aren’t they?); 3. 
,  (You have been here before, have you?).  

: 1. Let’s go, shall 
w ;  2. Close the window, would you?; 3. Nothing matters, does it?; 4. Nobody 
saw you, did they?

.
,

.  Matters,  Total English
,

.

.
,

: .
,

 tag question .
, ,

. -
 tag questions ,

 Cambridge, -  First Certificate in English, 
2. , New First Certificate 

Masterclass (OUP)  First Certificate Gold (Longman)
,
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 have .
 tag ;

can you? could you? ( - )
will you? .

 – asking for 
confirmation of something (rising intonation)  asking other people if they agree 
with us (falling intonation). ,

 – 
,  – . ,

, ,
.

Advanced (C1)
 tag ,

.

, . . ,
, ,

. , -
,

,
Speaking  Speech features, 

.
Matters , tag question  reply questions 

 Speaking: Reacting. 
, ,

.
, ,

.
, , ,

, , . ,  tag 
, ,

 –  – .
 –  tag question, 

.

- ,  tag question ,
.

 Straightforward question tags 
, -

,
. ,

, , -
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,  tag , ,
.

, ,
,

.
- .

 tag questions – .
,

 ú 
.

Proficiency ( 2)
, ,

.
, -

,
.

 tag questions 
,

,
 ( ) -

( ) .
1. , -

, . .
:

-  tag 
;

-  tags; 
-  tag; 
- drills,

 tags; 
-

,  – .
2. , -

,
:

- -
tags, , -

;
-

;
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;
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SEXISM AND STEREOTYPING IN SELF-HELP BOOKS 

Radostina Iglikova (University of Shumen) 

Abstract: The following article looks at the language ideology employed in self-help 
books in terms of the sets of sexist and stereotypical representations in its language. 
Sexism is seen as directed at both women and men and is observable in the 
representation of both sexes in a stereotypical way which views particular features of 
individuals` personalities in general as gender-dependent and thus accomplishes their 
naturalization as such. It is also observed that in contrast with earlier times it has also 
become the case that objectification is employed in the representation of men and their 
behaviour (and not only women), as well as an enactment of a “new deficit model”can be 
seen to be taking place which views men as inadequate and inferior communicators. 
Therefore, the actual value of such discourses as a way of reducing stereotypization and 
prejudice in the modern day is put to the question. 

Key words: language ideology, stereotypization, sexism, self-help books, “new deficit 
model” 

My interest in the problematics of the discourse of self-help literature with 
respect to sexism and stereotypes results from the popularity and attraction of this 
particular type of books during the recent decades. Books of this kind such as 
John Gray`s  Men are from Mars, Women are from Venus (published in 1992), 
the Peases`  Why Men Don`t Listen and Women Can`t Read Maps and Connel 
Cowan`s The Art of War for Lovers (to name but a few) have become constant 
companions to the everyday life of the majority of people, which leads one to the 
conclusion that the messages and influence of this type of literature is not to be 
neglected, and also that the surge for mastering the art of self-help has continued 
to increase rather than fade in recent years. 

The alleged purpose of this particular type of self-help manual books is to 
critically dwell upon the relationship between the two sexes with accents on 
communication, self-development and emotional growth. The Peases` self-help 
book Why Men Don`t Listen and Women Can`t Read Maps [Pease and Pease 
2001] can serve as a representative of the series of “manuals” on communication 
between the sexes. The level of sexist stereotyping resources employed in the 
book, however, is surprisingly high if one keeps in mind the authors` claim to 
have written it with the objective of helping people learn about themselves and 
the opposite sex so that their “interaction and relationships can be more fulfilling, 
enjoyable and satisfying” [Pease and Pease 2001: 18]. Their alleged attempt at 
helping people “break the habit” of misunderstanding one another due to gender 
differences strangely and ironically employs the very sets of sexist problematic 
representations which were the “root of evil” in the first place.  

In order to gain a good understanding of the potential effect these books 
aim at and the actual one they have on their readers it is very important for the 
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analyst to choose an adequate scientific and analytical frame. Keeping in mind 
the nature of the problems with which the literature of this kind typically deals 
with, together with its target audience and the modern developments in analytical 
thought, one can not help but realize the need for a multi-perspectival and 
multidisciplinary take on the problems, combining the most adequate and useful 
aspects of approaches such as Gender studies and Critical Discourse Analysis.  

Applying this approach to contemporary self-help books reveals the fact 
that these texts which are seemingly meant to help the members of the “weaker 
sex” to take control of their lives are actually mostly based on a set of folk-
linguistic, stereotypical ways of understanding the relationship between sex, 
gender and behaviour. Thus, instead of breaking the stereotypical views of the 
relationship between women and men, they actually reproduce and revitalize it 
by employing it in a reformed and modernized way. 

Recent socio-political developments have largely increased awareness of a 
number of problems which modern society in the developed countries, as well as 
in the majority of developing countries, is still inevitably facing. Society has been 
somehow continuously failing to disperse with these problems, in spite of the 
apparent critical interest and vehement efforts on the part of a number of self-
help and management “gurus” and their multi-million organizatons dedicated to 
the ultimate and final resolution of such issues by means of educating the public.  

The Merriam-Webster online dictionary for example supplies the general 
public with the following definition of sexism: “prejudice or discrimination based 
on sex; especially: discrimination against women”; also, “behavior, conditions, 
or attitudes that foster stereotypes of social roles based on sex “. The very 
definition of the notion links it closely to the term “stereotype” ("something 
conforming to a fixed or general pattern; especially: a standardized mental 
picture that is held in common by members of a group and that represents an 
oversimplified opinion, prejudiced attitude, or uncritical judgment”, to quote 
Merriam-Webster once again). It is of course true that a wide variety of far more 
complex, thorough and specialized definitions of these terms exist in academic 
discourse and are available to those who have a special interest in the relevant 
scientific and research fields. However, these concise and to a certain extent 
simplified explanations are of interest due to the fact that they are what the 
general public has easy access to and it is only so much time and attention that 
the average member of any society can dedicate to dealing with one of the many 
problems of contemporary social existence, albeit a very important one. Thus, the 
idea the average person has so far been exposed to via such explanations is that 
sexism is a type of behaviour implicitly associated with male actors and by 
default directed at females. The popular understanding of sexism becomes 
evident from the examples given by members of the public itself on the Internet 
(examples are taken from www. urbandictionary.com, rated by online voting): 
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1. sexism 616 up, 189 down
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=sexismhttp://www.urbandictionary.co
m/define.php?term=sexism
Discrimination based on gender. Both men and women can be victims of sexism. 
1. A woman may be paid less than a man for doing the same job is an old example of 
sexism.  

2. A man may be required to sign up fight for his country/be drafted while a woman is 
not.  

3. A man who has sex with many women may be admired by other men, while a woman 
who has several sexual partners is labelled a 'slut' or a 'whore.'  

4. No matter what their relative incomes, some women expect a man to pay for 
everything on a date, rather than paying for themselves, splitting the bill at dinner, etc. 

by Struan Dec 26, 2005  
2. sexism 696 up, 392 down
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=sexismhttp://www.urbandictionary.co
m/define.php?term=sexism
A guy does 5 chicks in 1 week and is known as a champion.  
A girl does 5 guys in 1 week and is known as a slut.  
Do you think that's fair?  
That's my definition for sexism. 
by meeeeeeeegan Nov 8, 2006  
3. sexism 253 up, 182 down
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=sexismhttp://www.urbandictionary.co
m/define.php?term=sexism
Something that usually results from human beings assuming that just because they or 
someone they know has a certain quality, everyone else in that certain gender has it too. 
"My girlfriend is frigid, therefore all girls must be."  

"My ex boyfriend is a dick, therefore all men must be."  

"The only well-known brilliant people in history are men, therefore women musn't have 
the ability to be brilliant."  

"I can talk heaps more easily to the girls I know than to the boys I know, therefore all 
boys must be emotionally stunted."  

(sexism resulting from self centred assumptions) 

by fell in a hooooole Sep 23, 2006  

The aforementioned examples give evidence to the fact that the public in 
question has been in the process of being informed, familiarized with and 
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educated on the matters of sexism, gender (in)equality, various stereotypes as 
well as with a pre-selected, allegedly relevant set of biological, physical and 
chemical specificities of their own bodies in pseudo-scientific, oversimplified an 
over-generalized layman terms. As a result, a very basic and most often 
insufficient level of familiarization has been achieved among very large numbers 
of people, which creates the illusion that the enterprise in question is on the 
(however long and bumpy) path to success. The problem with such deeply rooted 
issues, existing on a sub-conscious level, however, is that aiming for quantity 
instead of quality inevitably yields only shallow results – so that in any given 
point we end up having the same problems, the difference or development being 
that more of us are now aware that there are in fact people who consider certain 
attitudes and types of behaviour to be a problem, and yes, something should be 
done about it. The fact that sexism and stereotyping are evident in the very 
structure of languages and not only in their vocabulary has already acquired the 
status of common knowledge. The fact that vocabulary itself only seems “easy to 
fix” has already been recognized as such by feminists for example – purposefully 
avoiding particular words or replacing them with others, or in other words, what 
Cameron calls “verbal hygiene”, while still keeping in mind the fact of the 
exchange continues to activate connotations which awaken and, ironically, 
highlight, not simply the problematic word, but more importantly – the notion it 
refers to, and it is the notion that was hurtful and offensive and needed “fixing” 
in the first place.  

Thus the solution to the problems of sexist stereotyping in particular 
should be searched for not only on the level of language and linguistics, but 
rather on the level of discourse and representations. Mills [2004: 14] defines 
discourse as “something which produces something else (an utterance, a concept, 
an effect), rather than something which exists in and of itself “, further 
suggesting that such discursive structures can be recognized due to the 
“systematicity of the ideas, opinions, concepts, ways of thinking and behaving 
which are formed within a particular context, and because of the effects of those 
ways of thinking and behaving”. Thus, when a discourse is characterized as being 
sexist, this means that it involves systematically constructed ways of thinking and 
behaving and their resulting practices which “rely on stereotypical and outdated 
beliefs” [Mills 2008:2] , as well as “foregrounds gender when it is not the most 
salient feature” [Vetterling - Braggin 1981]. It is therefore evident that sexism is 
inherently and inseverably connected to practices of stereotyping whereby 
individual behaviour, personality, characteristics etc. are interpreted “in terms of 
a set of common-sense attributions which are applied to whole groups” [Cameron 
1988: 8]. Sexist stereotyping representational practices are in their essence 
reductive, simplifying and naturalizing and aim at fixing “difference” [Talbot 
2003: 470, Hall 1997: 258].  Mills [2003: 10] distinguishes two types of sexism – 
overt sexism and indirect sexism. The first kind is expressed by purely linguistic 
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means such as wording choices, pronoun usage etc. and has been the aim of 
“’non-sexist language’ linguistic activism...of the 1970s and 80s” [Sunderland 
2004: 203]. As a result partly of this activism in the past the second type of 
sexism has nowadays become pervasive. Or as Mills [2003: 12] points out, due to 
the fact that “overt sexism is more difficult to articulate these days, a more 
indirect or discourse level of sexism has developed which manages to express 
sexism whilst at the same time denying responsibility for it”.  

As a response to such attitudes in the media, the National Union of 
Journalists in Britain issued the following statement regarding stereotypical 
representations of women and men in the press: 

There is no reason why girls and women should be generally 
characterized as emotional, sentimental, dependent, vulnerable, 
passive, alluring, mysterious, fickle, weak, inferior, neurotic, gentle, 
muddled, vain, intuitive .. . Nor is there any reason why boys and 
men should be assumed to be dominant, strong, aggressive, sensible, 
superior, randy, decisive, courageous, ambitious, unemotional, 
logical, independent, ruthless. [NUJ 1982: 6]  

The following abstracts from the aforementioned book by Allan and 
Barbara Pease are good examples of indirect sexism directed at both sexes. I shall 
not discuss which of the two sexes is more negatively represented, neither shall I 
dwell on the implied evaluations they contain. What is of interest here is the fact 
that a book whose authors claim that it is meant to be groundbreaking in its 
overturning of bad communication practices relying on stereotypes and prejudice 
is actually rife with representations of gender grounded exactly in “stereotypical 
and outdated beliefs” [Mills 2008:2].  

Concerning females:
1. Why Womens' Eyes See So Much 
2. Why Women Have a 'Sixth Sense'  
3. She Hears Better Too...  
4. Women Read Between the Lines  
5. Women Are Touchy-Feely  
6. Why Women Are Better Connected  
7. Why Women Need Monogamy  
8. Why Stressed Women Talk  
9. Why Women Are Faithful  
10. Why Women Are Great Talkers  
11. Why Women Need to Talk 
12. Women Love to Talk  
13. Women Think Aloud  
14. Women Multi-Track 
15. Women Use Words for Reward  
16. Women Are Indirect  
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Concerning males: 
17. Why Men Can Only Do One Thing at a Time! 
18. Why Men Can't Lie to Women  
19. Men Can 'Hear' Direction  
20. Why Boys Don't Listen  
21. Men Miss the Details 
22. Why Men Are So Thick-Skinned 
23. Why Males Can't Talk Proper 
24. Men Talk Silently to Themselves  
25. Men Listen Like Statues 
26. Why Men Love Big Words  
27. Men Are Direct 
28. Why Men 'Do Things' 
29. Why Men Hate to Be Wrong  
30. Why Men Hide Their Emotions  
31. Why Men Hate Advice 
32. Why Men Offer Solutions 
33. Why Stressed Men Won't Talk 
34. How Men Alienate Women  
35. Why Men Are Promiscuous 
36. Why Men Can't Help Themselves  
37. Why Men Avoid Commitment 
38. Why Men Can't Say 'I Love You'  
39. How Men Can Separate Love from Sex  

Contrasting females and males:
40. Women Talk Emotively, Men Are Literal 
41. Women Talk, Men Feel Nagged 
42. Boys Like Things, Girls Like People  
43. Boys Compete, Girls Co-operate  
44. Why Men Can't Handle Women Being Emotional 
45. Women Value Relationships, Men Value Work  
46. When Women Make Love, Men Have Sex 

Based on these titles one can detect the following characteristics applying to 
women: 

- sensitivity – examples 1, 2, 3,5 
- intuition – 2 
- perceptiveness – 4 
- communicativeness – 6 
- monogamous, faithful – 7, 9, 47 
- talkative, well-articulated – 8, 10, 11, 12, 13, 15, 41 
- wide attention span – 14 
- indirectness, emotiveness – 16, 40 
- reliability – 45 
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- emotion, subjectivity, impracticality – 42, 44, 46 
- cooperativeness – 43 

Respectively, men are by default expected to have the following set of qualities: 
  - narrow attention span – 17 
 - lack of imagination and improvisation abilities – 18 
 - bad communication skills and rapport building, including talking and listening 
deficiencies – 19, 20, 23, 24, 25, 33, 44   
 - able to grasp the “whole picture” but not the details – 21 
 - insensitiveness, distancing, lack of emotions, coldness – 22, 30, 34 
 - directness, literal expression – 27, 40 
 - activeness – 28 
 - natural leader qualities and expertise – 26, 29, 31, 32, 41 
 - promiscuity, unreliability – 35, 36, 37, 38, 39, 47 
 - materialism, sensibility, reasonability, objectivity, practicality – 42, 46 
 - competitiveness - 43   

Even a simple comparison between the representations in the examples 
above makes it obvious that the characteristics they contain correspond to an 
amazing degree to the ones which the NUJ in Britain issued against. Keeping in 
mind Mills` s suggestion that nowadays indirect sexism is most frequently the 
prevalent form of sexist stereotyping, as well as the aforementioned 
stereotypically-tinted gender characteristics the members of the NUJ in Britain 
criticize, one cannot help but notice the considerable amount of sexist resources 
the Peases` book employs. Taking a brief glance of the contents of the book itself 
reveals a number of representations which can not be considered to contain sexist 
language – there are no offensive or demeaning words, no slighting of either 
women or men by means of vocabulary. Thus so far the book can be said to be 
rather “politically correct”. This notion of political correctness is, however, rather 
ambivalent, as it rather often fails to detect the underlying indirect sexist 
representations in such seemingly “correct” discourses and their textual 
representations, which allows discourses to continue revitalizing and activating 
sexism and stereotyping practices while at the same time claiming to 
revolutionize the sphere of communication between the sexes and place it on the 
firm and correct (but not only politically) ground of fairness and understanding. 
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SOME ASPECTS OF CONCEPTUALIZATION OF WEALTH  
IN RUSSIAN AND TURKISH LANGUAGES 

Tatyana Chalakova (University of Shumen) 

Abstract: The paper studies fragments of the mythological and religious linguistic 
picture of the world. It analyzes archetypal images, religious mythologemes and 
stereotypes associated with notions of wealth in Russian and Turkish languages. Based 
on the analysis of linguistic material it is concluded that stereotypes formed the basis of 
life experience are more similar in these languages. 

Key words: linguistic and cultural surroundings, wealth, property, money, meleküt, 
mülk, mal 
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THE MYTHOLOGICAL THINKING AND MYTHOLOGEMESAS 
A UNIT OF KNOWLEDGE 

Nevrie Chufadar (University of Shumen) 

Abstract: The report bases the viewpoint that mythological thinking among 
other types of thinking, including the late abstract-logical thinking is a universal 
characteristic of human mental activity. Therefore the product of mythological 
thinking “mythologemes” is inherent to later discourses - epic and contemporary 
texts too. The concept for mythologemes as a dynamic unit of knowledge and 
cognition is available.

Key words: Mythologemes, mythological thinking, archetype 
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THE ROAD OF THREE SKANDINAVIAN FAIRY TALES TO BULGARIAN 

Sveza Daceva-Filipova (Strömstads museum, Sverige - Sweden) 

Abstract: This study analyses the process of translation of fairy tales från Swedish 
into Bulgarian and some particular problems (of gramatical, syntactic, stylistic and 
semiotic origin), which can be encountered in the course of work. It also looks at some 
issues associated with the translators techniques and approach to the text being 
translated. The author supports the idea of well-balanced ”cool” translation wich has its 
value in the functional environment of the target language without departing from the 
meaning of the original text. The translators task is to balance between two language and 
literature systems, between two cultures. 

Key words: translation fairy tales från Swedish 
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METRE AND RHYTHM IN THE POETRY OF KHRISTO BOTEV 

Albena Baeva (University of Shumen) 

Abstract: The article focuses on some features of the versification of Khristo Botev. It 
takes into account two of its qualities – syllabism and regulation of pre-caesural ends. 
The conclusion is reached that through the works of Khristo Botev Bulgarian poetry 
approaches the setting up of an ideal norm of syllabic verse.  

Key words: syllabism, isosyllabism, constant clausal and pre-caesural ends. 
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ASPECTS OF IDENTITY IN THE PROSE WRITING OF ILIJA TROJANOW 

Snezhana Boycheva (University of Shumen) 

Abstract: The present article examines the prose writing of Ilija Trojanow, a German 
author of Bulgarian descent. He is a representative of the so-called migrant literature 
(foreigners, writing German literature). Th  study lays emphasis upon the notion of 
migrant literature, upon Trojanow’s concepts of mother country, upon the role of society 
and  a person’s past as factors determining one’s identity. Topoi of foreignness in the 
works of the writer are being revealed. Trojanow’s prose writing represents a critical 
reappraisal of the communist dictatorship before 1989. 

    Omne Solum Forti Patria 

I´m looking for a home in everyface I see 
Jim Morrison 

- .

,
.

, ,
. , ,

1 , : , , , 2007. 
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  2006 Preis der Leipziger Buchmesse, Kategorie Belletristik 
  2006 Villa Aurora-Stipendium 
  2006 Finalist beim Deutschen Buchpreis mit Der Weltensammler
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  2007 Mainzer Stadtschreiber 
  2007 ITB BuchAward für Gebrauchsanweisung für Indien
  2007 Tübinger Poetik-Dozentur gemeinsam mit Feridun Zaimoglu 
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  2009 Comburg-Literaturstipendium Schwäbisch Hall 
  2009 Longlist des International IMPAC Dublin Literary Award mit der englischen 
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  2010 Würth-Preis für Europäische Literatur 

         2010 ITB BuchAward für Kampfabsage, Kategorie "Kulturen" 
  2011 Carl-Amery-Literaturpreis 
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1994 (Fotografien von Michael Martin), Hüter der Sonne. Begegnungen mit Zimbawes Ältesten - 
Wurzeln und, Visionen afrikanischer Weisheit (mit Chenjerai Hove), München 1996, Kenia mit 
Nordtansania, München 1996, Die Welt ist groß und Rettung lauert überall, München 1996, 
Autopol, München 1997, Zimbabwe, München 1998, Hundezeiten. Heimkehr in ein fremdes Land,
München 1999 (2006 überarbeitet als Die fingierte Revolution erschienen), Der Sadhu an der 
Teufelswand, München 2001, An den inneren Ufern Indiens, München 2003, Zu den heiligen 
Quellen des Islam, München 2004, Masque, Librettto zur Oper von Hans Huyssen, 2005, Der
Weltensammler, München 2006, Indien. Land des kleinen Glücks, Cadolzburg 2006, 
Gebrauchsanweisung für Indien, München 2006, Die fingierte Revolution. Bulgarien, eine 
exemplarische Geschichte, München 2006, Nomade auf vier Kontinenten, Frankfurt 2007, 
Kampfabsage. Kulturen bekämpfen sich nicht - sie fließen zusammen (mit Ranjit Hoskoté), 
München 2007, Der entfesselte Globus, München 2008, Sehnsucht, Freiburg 2008 
(zusammengestellt von Fatma Sagir), Kumbh Mela. Das größte Fest der Welt, München 2008 
(Fotografien von Thomas Dorn), Ferne Nähe. Tübinger Poetik-Dozentur (mit Feridun Zaimoglu), 
Künzelsau 2008, Angriff auf die Freiheit. Sicherheitswahn, Überwachungsstaat und der Abbau 
bürgerlicher Rechte (mit Juli Zeh), München 2009, Oberammergau. Richard F. Burton zu Besuch 
bei den Passionsspielen, Englisch (von Richard Francis Burton) und Deutsch, aus dem Englischen 
von Susann Urban, Hamburg 2010, Fühlend sehe ich die Welt. Die Aufzeichnungen des blinden 
Weltreisenden James Holman (mit Susann Urban), München 2010. 
5 Trojanow, Ilija:  Döner in Walhalla. Texte aus der anderen deutschen Literatur, Köln: 
Kiepenheuer§Witsch. 
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THE FOUNDATION OF THE CHURCH: THE STONE OF THE STONES 

Angel Krastev (University of Shumen) 

Abstract: The article accentuates that the Church is built not on Peter the Apostle, but 
on the Saver Jesus Christ, being a main and independent element, on which the whole 
immense building of the Church "lies". 

Key words: foundation, Church, stone 
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RELIGIOUS FREEDOM AND TOLERANCE 

Ilonka Stoyanova (University of Shumen) 

Abstract: One of the basic human rights grounded in many international deeds is the 
right of religious freedom. Freedom of religion and fate is a principle that sustains 
freedom of personal choice of religion and freedom being an atheist to profess no faith. 
The right to have religious freedom is natural according to modern democracies due to 
the idea that everyone was born free and has equal rights. This right is personal and 
unavoidable. It is guaranteed by the International Law and is ratified by the Law of the 
Republic of Bulgaria. Real freedom can exist only where there is tolerance towards the 
person of different faith, because tolerance represents the freedom. It does not only 
define individual behaviour, but the attitude of the state to its citizens. Tolerance ensures 
the best exercise of rights for all and at the same time presupposes intolerance towards 
violation of rights. The Founder of the church our God, Jesus Christ, himself, shows us 
the new moral with his doctrine. Moral that was kept by his disciples, the apostles, and 
which must guide us in our attitude to one another.

Key words: right, religious freedom, tolerance 
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PROBLEM OF FREEDOM IN EXISTENTIALISM  

Galya Yordanova (University of Shumen) 

Abstract: The main purpose of this report is to examine one of the questions that are 
important for the development of human society, namely the question of human freedom. 
Freedom of choice the time of Socrates and still controversial question in philosophy, in 
which an objective analytical formulation is limited to the general question of the real 
relationship between the individual and the universal essence or the degree of dependence 
and ways of life of entirely partial. Freedom is a necessary condition for human dignity, 
for meaningful and fulfilling life. The report highlighted the fundamental starting points 
to delineate the boundaries and to present the views of some members of existentialism 
on human freedom and life.  

Key words: freedom, human society, existentialism, the individual and the universal 
essence.
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TRANSLATSIO „PATRAS ONOGUR” 

arhim. Ierotey (Monastery of Pomorie „St. George the Victorious”) 

Abstract: There is evidence of Christianity in the Balkans since apostolic times. Along 
with that it exists at the sites of Bulgarian settlements near the Caucasus and Crimea. 
The orders of the 5th-6th Ecumenical Council, it is clear that some Bulgarian tribes of 
the Crimean Peninsula have created special bishops who had intended to preach 
Christianity. The Balkans (between V- V  ) operates a slender built church 
organization, which has been seriously disrupted by the invasions of the Huns, Goths, 
Avars and others.  

The report examines the thesis that because of the tendency of some Bulgarian rulers 
to Christianity as possible within the pagan, be heterogeneous Bulgaria functioned 
episcopate, which was brought by the Christian traditions of the Crimea. This is called 
conditional Episcopal translacio „Patras Onogur”. 

Key words: Christianity in the Balkans, bishops, church organization.
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THE IMAGES OF TSAR IVAN ALEXANDER  
(ACCORDING TO ART, NUMISMATICS AND SFRAGISTIKATA)  

Nedelcho Nedelchev (University of Shumen) 

Abstract: Bulgarian culture in X -X V century to develop and flourish in conditions 
typical of the era socio-economic conditions. Tangibly feel the influence of Byzantium 
and the increasingly growing influence of the nearest and farthest East or West.  

Management of Ivan Alexander marks the peak of centuries of cultural process after 
the resumption and strengthening of the Bulgarian state. Plethora of copper and silver 
coins with images of Tsar Ivan Alexander (silver with Mikhail Assen) contribute more in 
favor of the contention that there Golden Age of Bulgarian culture during the last king of 
a united Bulgarian State Ivan Alexander. 

The proposed report presents images of Tsar Ivan Alexander on scenic panels in 
Bachkovo, Ivanovo, and Berende Turnovo (Church of Trapezitsa N 14) on eight 
miniatures in London Four Gospels and Manasses Chronicle ', printed on two silver coins 
and twelve types of dozens of options, made some mint. 

Key words: Bulgarian culture, images of Tsar Ivan Alexander, copper and silver coins 
with images of Tsar Ivan Alexander. 
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JOHN I ZIMISCES’S (969-976) MILIARESIONS AND HIS MARCH TOWARD 
THE BULGARIAN LANDS IN 971 

Nevyan Mitev (University of Shumen) 

Abstract: The objectives of this study include John Zimisces  search of the miliaresion’s 
in publications concerning the Bulgarian lands, their definition, classification and 
reviews.
John Zimisces’s miliaresions marked the path through which his army marched to reach 
Drustar in 971. From Drustar is also known the two-sided lead imprint of John 
Zimisces’s miliaresions. 
Ivan Yordanov associates that footprint with the launch of the local coinage, which is 
connected with the siege of Drustar. I myself support this opinion and will furthermore 
expand this line of thinking, as it is possible, besides this period, after the fall of Drustar 
by the Byzantines, to have bulit here a local mint, which continues this coinage up to 976, 
i.e. the death of John Zimisces. 
Key words: miliaresion, local, coinage, siege 
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